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(Actos cuya publicac:on no es una condición para su oplicabrlidad) 

CONSEJO 

D I R E W A  92/85/CEE DEL CONSEJO 

de 19 de octubre de 1992 

relativa a la apliución de medidas para promover la mejora de la seguridad v de la salud en el trabajo 
de la uabaipdora c m b d ,  que baya dado a lur o en periodo de lacran& (dtPmn Dirmiva 

espaifiu con arreglo al apvrado 1 del Im& 16 de la Dkcriva 891391/CEE) 

EL CONSEJO DE LAICOMUNIDADES EUROPEAS. 

Visto el Trarado consnmuvo de la Comunidad Economica 
Europea y, en parnadar, su amcuio 118 A. 

Vista la propuesta de la Comision ('), elaborada previa 
consulu al Comire consuluvo para la seguridad. la higiene v 
la pronxaon de la salud en el lugar de trabalo, 

En cooperanon con el Parlamento Europeo ( "  

Visro el dinamcn del ComitC Economico v Social ('1. 

Considaando que el a m d o  118 A del Tratado obliga al 
Consego a establecer mediante direcnvas, las disposiciones 
.ninimas para promover la mejora, en pamcuiar, del medio 
de trabajo, con el fin de proteger la segundad y la salud de los 
trabajadora: 

Considerando que la prcwncc Dirmiva no puede justificar la 
poaible reduccion de Los niveles de protección ya alcanzados 
en cada Estado miembro, los Estados miembros procurarán, 
en v imd del Tratado, promover la mejora de las condicioncs 
existentes en este ámbito y se fijaran como objetivo su 
armonización en el progreso; 

Considerando quc. segun el aniculo 118 A del Tratado. lar 
directivas evitarán poner trabas de caraaer administrativo. 
finanacro y jurídico que obstaculicen la creación el 
desarrollo de pcquenar y medianas empresas; 

Considerando que, en v imd  de la Dccision 741 325 1 CEE del 
Conseio ('). cuva d c h a  modificación la consnmve el Ama 
de adhesión d i  1985, la C o m i 6 n  consultará al Comid 
consultivo para la seguridad, la higime y la protección de la 
salud en el f u g a  de trabajo con vistas a la elaboración de 
prnpucsras en esrc ámbito; 

Considerando que la Cana comunitaria de los derechos 
w i a l a  fundamentales de los trabajadores adoptada en el 
Consejo Europeo de Esuasburgo, el 9 de diciembrede 1989, 
por los iefes de Estado y de Gobierno de once Estados 
miembros, dispone, en particular ni su punto 19: 

"Todo trabajador debe disfrutar en su medio de trabajo 
de condiciona sacisfanonas de protección de su salud y 
de su seguridad. D e b a  adoptarse medidas adecuadas 
para proseguu la armonización en el progreso de las 
condiciones e x i s t m n  m este campos; 

Considerando que la Comision, en su progama de acción 
para la aplicauon de la Cana comunitaria de los d a d o s  
w i a i a  fundamentales de los rrabajadores. se ha fijado, 
e n m  otros obierivos, la adopción por el Consejo de una 
dirmiva sobre proteaion en el trabajo de la mujer cmbaxa- 
rada; 

Considerando que la Direcriva 89/ 391 /CEE del Consejo, de 
12 de junio de 1989. relativa a la aplicaaon de medidas para 
promover la mejora de la seguridad y de la salud de los 
rrabajadores en el trabajo ( S ) ,  dispone en su aniculo 15 que 
los grupos expuestos a riesgos especialmente sensibles debe- 
rán estar protegidas contra los peligros que les afmcn de 
manera especifica; 

Considerando que la trabajadora embarazada. que haya 
dado a luz o en periodo de lacrancta. debe considerarse por 

' !  DO no L 185 dc 9. 7 .  1974. p .  15. 
'! D O  no L 183 de 29. 6. 1989. p.  I 
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muchos motivos, un grupo expuesto a riesgos espenalmate 
sensibles v que se d e b a  tomar mcdidas relativas a su saiud v 
seguridad; 

Cons~deranoo que la proteccion oe ia scgur~dad S Jc ia saiud 
de la trabaladora embarazada. que hava dado .a .ur o en 
~ c n o d o  de lactuiaa, nodebc desfavorecer 3 las muterer cn ci 
m-do de trabalo y no debe atentar contra las ducctivas en 
materia de igualdad de trato entre hombres v mujeres; 

Considerando que determinadas actividades pueden presen- 
tar un riesgo espeáfiw de exposición de la trabajadora 
embarazada, que haya dado a luz o en penododelacranaa. a 
agentes, proccdimirntos o condiciones de trabajo pcligmsos 
y que, porlo tanto, dichos riesgos deben ser evaluados y el 
resultado de esta evaluación comunicado a las trabajadores 
y10 a SUS repmentanm; 

Considerando, por oua panc. que para el caso en que el 
resultado de dicha cvaluaaon revele un riesgo para la 
xgundad o la salud de la trabajadora, debe cstablcccrse un 
disporinvo encaminado a la protección de la trabaladora; 

Considerando que la uabajadora embarazada y en penodo 
de lactanna no debe realizar actividades cuya evaluauon ha 
revelado un riesgo de exposición a determinados agentes o 
condiciones de trabajo particularmente peligrosos que pone 
en peligro la seguridad o la salud; 

Considerando que a conveniente adoptar disposiciones para 
que la trabajadora embarazada. que haya dado a luz o en 
período de lactancia no este obligada a realizar un trabaio 
n m r n o c u u i d o  ello wa necesario desde el punto de vista de 
su segundad o salud: 

Considerando que la vulnerabilidad de la trabaladora emba- 
razada, que haya dado a luz o en periodo de lactanna hace 
ne-no un derecho a un permiso de maternidad de como 
minuno catorce semuiu inintcmmprdas, disrribuidas antes 
y10 despues del parto, y obligatono un permiso de marerni- 
dad de como mínimo dos semanas, dismbuidas antes vio 
despun del parto; 

Considerando que el riesgo de ser despedida por monvos 
relacionados con su arado puede tener consccuennas pcrlu- 
diciales sobre la salud física y psiquica de la trabajadora 
embarazada, que haya dado a luz o en período de lactancia y 
que cs conveniente establecer una prohibición de despido: 

Considerando que las medidas de organizacion del traba10 
tendentes a la protccnon de la salud de la trabaladora 
embarazada, que haya dado a luz o en penodo de laaanna. 
no tcndrian efecto utd si no estuvieran acompañadas del 
mantcnrrniento de los derechos relacionados con el contrato 
de trabalo. incluido el mantenimiento de una rernuncracion 
VIO el beneficio de una prcstacion adecuada. 

Cansider3ndo. por otra parte. que las dis~osic~oner relitn as 
J I  permiso de maternidad no tendrian asimismo ercno uitl si 

iio rituvseran acornpanadas del manrenirnienro ae los dere- 

chos relacionados con el contrato de trabajo y del muiteni- 
miento de una remuncracion y10 del beneficio de una 
prcstacion adecuada; 

Considerando que la nocion de prestación adecuada en caso 
de permiso por maternidad debe conrcmplarx como un 
elemento técnico de referencia con vistas a fijar el nivel de 
protección mínimo y no debería en caso alguno x r  interpre- 
tada como que comporta una analogia del embarazo a la 
enfermedad. 

HA ADOPTADO U PRESENTE DIRECTIVA: 

SECCION 1 

ÁMBTTO DE APUCACION Y DEFiNICIONES 

Articulo 1 

Objeto 

1. El objeto de la presente Direcnva, que es la décima 
Directiva especifica con arreglo al apurado 1 del articulo 16 
de la Directiva 89/391/CEE, es la aplicación de medidas 
para promover la mejora de la seguridad y de la salud en el 
trabajo de la trabajadora embaraiada, que haya dado a luz o 
en periodo de lactancia. 

2. Las disnosiciones de la Direcnva 8913911CEE. excev- 
tuando el apartado 2 de su articulo 2, son de plena aplicación 
a la totalidad del ámbito a que se refinc el apartado 1, sin 
~eriuicio de duoosiciones más riaurosas v io  esoecificas . . - 
estipuladas en la presente Direcnva. 

3. La prexnte Directiva no puede tener por e h o o  la 
regresion del nivel de protcccion de la trabajadora embara- 
zada. que haya dado a luz o en periodo de lactancia en 
relacion con la siniación existente en cada Estado miembro 
en la fecha de su adopcion. 

Definiciones 

A efectos de la presente Dirmiva se entenderá por: . 
a 1 trabajadora embararndn: cualquier trabajadora embara- 

zadaquccomunique su estado al empresario, con arreglo 
a las legislaciones y /  o practicas nacionaies; 

bi trabajadoro que ha dado a luz: cualquier trabajador que 
haya dado a luz en el sentido de las legislaciones y10 
practicas nacionales, que comunique su estado al empre- 
>ario. con arregio a dichas legislaciones y10 practicas 
nacionales; 

i frobnrodora en periodo de iarfancrn: cualquier trabaja- 
dora en periodo de lactancia en el sentido de las 
legislaciones "1 o practicas nacionales. que comunique su 
rsrado al empresano. con arregio a dichas legislaciones 
i ; o practicas nac~onales. 
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SECCION 11 Artículo 3 

DISPOSICIONES GENERALES 

1. La Comision, en concenación con los Estados micm- 
bros y asisada por el Comité consultivo para la seguridad. la 
higiene y la protección de la salud en e1 lugar de trabajo, 
errablecc~i las dirccuica para la evaluación de los agentes 
químicos, físicos y biológicos, así como los procedimientos 
indusmales considerados como peligrosos para la salud o la 
xgundad de las trabajadoras a que se ref im el anicuio 2. 

Las dirmrices menaonadas en el párrafo primero deberan 
refairse asimismo a los movimientos y posturas, la fatiga 
mental y física y las demas cargas físicas y menrales 
relacionadas con la actividad de las trabajadoras a que hace 
referencia el &culo 2. 

2. Las dirmrices mencionadas en el apartado 1 tendran 
elobjerivo deservir de guía para la evaluacion a que se rcfiere 
el apartado 1 del artículo 4. 

Con erre fin, los Estados miembros comunicaran dichas 
dueCrnces a todos los cmoresarios v trabaiadoras v io  a sus 
representanres del Errado miembro correspondienrc 

Am'cuio 4 

Evaluación e informacion 

1. Paracualquier acundad que pueda presentar un r~esgo 
especifico de exposiaon a alguno de los agentes, procedi- 
mientos o condiaones de trabajo cuya lista no exhaustiva 
figura en el Anexo 1, el empresano, duenamentc o por medio 
l e l o s s e ~ a o s  de proiecaon y prwenoon rnrnaonaaos en cl 
arnculo 7 de la Dumiva 891391 /CEE. dcbera determinar 
la nanuaiua, el grado y la duraaón de la expoución en las 
empresas o el cstabl&ento de que se trate. de las 
trabajadoras a que hace referrnaa el aniculo 2. para 
poder: 

- aprmar cualquier nesgo para la seguridad o la salud. asi 
como cualquier rcpcrcusion sobre el embarazo o la 
lacranaa de las trabajadoras a que se refiere el 
amcuio 2; 

- dereminar las medidas que dcbcran adoptarse. 

2. Sin perjuicio dc lo dispuesto en el amculo 10 de la 
Dirmiva 89/391 /CEE. en la empresa o esrablecimenro de 
que se trate, se comunicara a todas las trabajadoras a que re 
refiere el amculo 2, y a las trabajadoras que puedan 
encontrarse en una de las situaciones citadas en el arriculo 2. 
y10 a sus representantes. los resultados de la evaluacion 
contemplada en ei apanado 1 y rodas las medidas rclarlvas a 
la seguridad la salud en el trabalo. 

Conxcucnciv de los resultados de h evaluación 

1. Sin pequicio del &culo 6 de la Duemiva 8913911 
CEE, si los resuirados de la evaluación mmcionada m el 
apanado 1 del aniculo 4 revelan un riesgo para ia segundad 
o la salud, así como alguna repercusión en el embarazo o la 
lactancia de una trabajadora a que se refiere el d a d o  2, el 
empresario tomará las medidas n m s a i a s  para evitar, 
mediante una adaptación provisional de las condiciones de 
trabajo y10 del tiempo de trabaio de la trabajadora afecrada, 
que a r a  trabajadora se vea expuesta a dicho riesgo. 

2. Si la adaptación de las condiciones de trabajo y10 del 
tiempo de trabaio no resulta tccnica v/u obiuivmmte 
posible o no puede razonablemente por motivos 
debidamenre justificados, el empresario tomará las Mdidas 
n ~ a r i a s  para garantizar un cambio de puesto de trabajo a 
la trabaiadora afectada. 

3. Si dicbo cambio de puesto no resulta técnica ylu 
obicrivamenre posible o no Puede razonablemente exigirse 
por motivos debidamente justificados; la trabajadora afec- 
rada estará dispensada de trabajo, con a 4 0  a las legisla- 
ciones y10 prácticas nacionales. durante todo el período 
necesario para la protección de su seguridad o de su 
salud. 

4. Encasode que una trabajadora estuviera descmpeñui- 
do una acnvidad prohibida según el artículo 6 y quedara 
embarazada o empezara el periodo de lactancia e informara 
de ello al empresario, x aplicarán las disposiciones del 
presente amculo mutahs mutandis. 

Articulo 6 

Prohibiciones de exposición 

Además dc las disposiciones generales relativas a la prorec- 
nón de los trabajadores y, en particular, las relativas a los 
valores limite de exposición profesional: 

1) la trabajadora embarazada a que se refiere la letra a)  del 
artículo 2 no podrá verse obligada, en ningún caso, a 
realizar actividades que de acucrdo con la evaluación 
supongan el riesgo de una cxporiaón a los a g m m  y 
condiciones de trabaio enumerados en el A n a o  U. 
sección A, que ponga en peligro la seguridad o la 
salud; 

2) la trabajadora en periodo de lactanaa a que se refiere la 
letra c) del artículo 2 no podrá verse obligada, en ningún 
caso. a realizar actividades oue de acucrdo con la 
evaluacion supongan el riesgo de una exposición a los 
agentes o condiciones de trabajo enumcrados en el 
Anexo 11. sección B. que ponga en pcligro la seguridad o 
la salud 

Trabajo nocturno 

l .  Los Errados miembros tomaran las medidas necesarias 
para que las rrabaladoras a que se refiere el aniculo 2 no se 
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vean obligadas a re& un trabajo nocturno durante cl  
embarazo o duranre un penodo consecutivo al parro. que 
sera dítenninado oor la aurondad naaonal comoetmtc en 
marena de -dad y salud, a reserva de la presentacion. 
segun las modalidades fiiadas por los Estados miembros. de 
un cemficado médico que dé fe de la necesidad para la 
seguridad o la salud de la trabaladora afectada. 

2. Con arrcgio a las Icgidauones y1 o practicas nanona- 
la, las medidas mntempiadas en el apartado I deberan 
induir la posib~lidad: 

a) del traslado a un trabajo diurno. o 

b l  de una disumsa de trabaio. o de una ~ r o l o n ~ a n o n  del - 
permiso de matanidad cuando dicho traslado no sea 
t M c a  y/u  o b j ~ v m m t c  posible o no pueda razonablc- 
mente ~ n g i n e  por motivos debidamente justificados. 
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11 Los Estados miembros tomaran las madidar necerariar 
para prohibir el despido de las trabajadoras, a que se 
reherc el aruculo 2, durante el período comprendido 
enmel  comienzo de su embarazo y el fuial del parnisode 
maternidad a que x r e k  d apurado 1 del vnculo 8, 
salvo en los ca&s excepcionales~o inherentes a su escado 
admitidos por las legislaciones y10 p ráa ius  nacionales 
y, en su caso, siempre que la autoridad comprenre haya 
dado su acuerdo. 

: Cuando se despida a una trabajadora, a que se refierc el 
artículo 2, durante cl periodo wnremplado en el 
punto 1, el cmpresatio deberá dar motivos justificados 
de despido por escrito. 

31 Los Estados miembros tomarán las medidas necesarias 
para proteger a las trabajadoras, a que x refiere el 
arriculo 2, contra las wnucumcias de un despido que 
seria ilegal en v imd del punto 1 

Artículo 11 

Permiso de maternidad 

Derechos inhcrmtes al conuato de uabaio 
1. Los Estados miembros tomaran las medidas nccesanas 
para que las trabajadoras a que se refiere el aniculo 2 
disfruten de un permiso de maternidad de como mmimo 
uwrce  semanas ininterrumpidas. distribuidas antes y/o 
después del parto, w n  arreglo a las legislaciones y /o  
prictius nacionales. 

2. El vermiro de maternidad ~ u e  establece el a ~ a n a d o  1 
deberá induu un permisode maternidad obligatorio de como 
m í n i i  dos semanas, distribuidas antes y10 despucs del 
pano. con arreelo a las legislaciones "10 prácticas nacro- 

Permiso p a n  u h c n c s  prenatales 

Los Estados miembros tomarán las medidas neccsanas para 
que las trabajadoras embarazadas a que se refiere la letra a)  
d d  artículo 2 disfrutm, de conformidad con las legislaaoncs 
y/o prácticas nacionales. de un permiso sin perdida de 
remuncraaón para r e a h  los e x h e n a  prenatales en caso 
de que dichos exámenes tengan lugar durante el horario de 
trabaro. 

Prohibicion dc dcspido 

Como Sarantia para las trabaraaoras. 2 4°C ,e retiere rl 
~nicuio  2. del eicrcicio de los dercchos iir Droteccion ae ru 
>cguriord . salud reuino~idol en  CI picsenre irricdio ,L- 

establece io siguiente: 

Como garanna para las trabajadoras a que se refiere el 
artículo 2, del ejeracio de los derechos de p r o d ó n  de su 
seguridad y salud reconmidos en el preraitc artículo, se 
establece lo siguiente: 

11 En los usos  contemplados en los artícuios 5, 6 y 7, 
deberán garanruarx los derechos inherentes al conuato 
de trabajo, incluido el mantmimiento de una remunera- 
non y / o el beneficio de una prestación adecuada de las 
trabajadoras .I que hace referencia el articulo 2, con 
arreglo a las legislaciones y10 a las prácticas nacio- 
nales. 

2 :  En cl caso citado en el amculo 8. deberán garanti- 
zarse: 

a) los derechos i n h e m e s  al contrato de trabajo de las 
trabajadoras a que hace referencia el d d o  2, 
distintos de los indicados en la siguiate l m a  b); 

b) el mantenmiento de una remuneraaón y10 el bcnc- 
fino de una prcscacidn adccuada de las trabajadoras 
a que se refiere el artículo 2. 

3i La prestanon cootcmpiada en la letra b) del punto 2 se 
considerará adccuada cuando garantice unos ingresos 
equivalcntes, como minimo, a los que recibina la 
rrabajadora en caso de incempción de sus actividades 
por motivos de salud, dentro de un posible limite 
maximo determinado por las Icgislaciones nacionales. 

4 Los Estados miembros tendrán la facultad de someter el 
derecho a la remuneración o a la prestación contemplada 
cn el punto 1 Y en la letra b) del punto 2 a la condición de 
que !a rrabaradora de que se trate cumpla los requisitos 
que contemplen las Icgislaciones nacionales paraobtener 
rl derecho a cales ventaras. 
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Entre dichos requisitos no se podran contemplar rn 
nmgun caso penodos de trabalo previo superiores a doce 
meser inmediatamente antrnorcs a la fecha prevtsta para 
el parro 

Articulo 12 

Defrnsa de los derechos 

Los Estados miembros incorporaran en su ordenamicnro 
juridico interno las medidas ncccsanas para que cualquier 
trabajadora que se estime pcqudicada por el incumplimicnro 
de las obligaaoncs derivadas de la p remte  Directiva pueda 
hacer valer sus derechos por vía jurkdiccional yio. de 
conformidad con las legidaaoncs y / o  las prácticas naciona- 
les, m&tc el recurso a otras instancias competentes. 

Modificacion de los Anexos 

1. Las adaprauones de tipo estnctamcnre tecnico del 
Anexo 1, en funwon del progreso tecnico, de la evoiucion de 
las rgu iauona  o espeuficauoncs internacionales y de los 
conocimirnros en el ámbito abarcado por la prcsenre Direc- 
tiva, w fijarán con arreglo al procedimiento previsto en el 
a d d o  17 de la Directiva 891391 /CEE. 

2. El Anexo 11 sólo podrá modificarse con arreglo il 
previsto en el anícuio 118 A del Tratado. 

Diposiciones finales 

1. Los Estados miembros pondran en vieor las disoosi- 
cioncs legalcs. rcglamcnrarias y administrativas neccsanas 
para dar cumplimiento a lo dispuesto en la presente Direc- 
tiva, a mas tardar dos años despucs de su adopcton o se 
asegurarán. a mas tardar dos años despucs de la adopcion. 
quc los interlocutores &ales apliquen las disposiciones 
qecerarias. mediante convenios colmivos; los Estados 
miembros debcran tomar todas las medidas necesarias para 
poder en cualquier momento garantizar los resultados que 
pmrndc la presente Direcava. Mormarán inmcdiatamcnre 
de ello a la Comision. 

2. Cuando los Estados miembros adopten las disposrcio- 
ncscontcmpiadasen el apartado 1, estas haran reterencia a la 
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prcsente Direcuva o iran acompañadas de dicha referencia en 
su publicauon oficial. Los Estados miembros amblecerán 
las modalidades de dicha referencia. 

3. Los Estados miembros comunicaran a la Comisión el 
reno de las disoosiciones básicas de Derecho interno va , 
adoptadas o que adopten en el ámbito regulado por la 
presente Directiva. 

4. C ~ d a  cinco anos los Estados miembros informaran a la 
Comision de la aplkacion práctica de lo dispuesto en la 
prcsente Directiva, indicando los pareceres de los interlocu- 
torcs sociales 

No obstante. los Estados miembros informaran por primera 
vez a la Comision acerca de la aplicauon práctica de lo 
disoucsro m la oresmte Dirmiva. indicando los oarccues de 
los inrcrlocutorcs soaales. cuatro años despucs de su adop- 
ción. 

La Comision informara de ello al Parlamento Europeo, al 
Consgo. al Comid Economico y Social y al Comitc consul- 
tivo para la seguridad, la higiene y la protcccion de la salud en 
el lugar de trabajo. 

5 .  La Comision presentara penodicamente al Parlamento 
Europeo. al Consejo y al Comitc Económico y Social un 
infonnc sobre la aplicacion de la presente Direniva tomando 
en consideración los apartados 1, 2 y 3 .  

6 .  El Conselo volvera a examinar la prcsente Dirmiva, 
basandose en una evaluauon efmuada sobre la base de los 
informes contemplados m el párrafo segundo del apartado 4 
y. en su caso. de una propuesta, a presentar por la Comision 
como muv tarde cinco años despucs de su adopaon. 

Los destinatarios de la presente Directiva son ¡os Estados 
miembros. 

Hecho en Luxemburgo, el 19 de octubre de 1992. 

Por el Consejo 

E l  Presrdente 

D. CURRY 
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ANEXO l 

LISTA N O  EXHAUSTIVA DE LOS AGENTES, PROCEDIMIENTOS Y CONDICIONES DE TRABAJO 

(mcnuanada cn ci apanado l del amada 4) 

1 Agentes rtsrcor '"ando rc considere que puedan <mphcar lesrones hrales v i o  provocar un dcsprrndr- 
m a c o  de la plicenra. en panirulu 

2 )  Choques, vlbrnaones o movtmienror: 

b) Maurcnaon manud de cargar pesadas que supongan riesgos. en panicuiar dorsolumbares: 

C)  Ruda;  

O Frío y cdo r  emmos; 

g) .Movimirnror v posturas, derplazamienrar (canco en ci lnrcnor como en el exvnor  del atableo- 
miento), fmign mrntd v firica v otras -gas fisicas vsncdadar a 12 mivtdad de la aabapdora  a que se 
r e h m  ci mcuio L 

mrn oioioecor ac .os grupur ae nnso :. J r 4 .  en ci renooo de los numcior 2 . 3  y 4 de .a lcmr d .  del 
m r u i o  1 de la D i r m v a  $016'9 CEE . en  .a mcaeds cn que ,c sepa que dichos rgcnrer o lar mcdidu 
rcnpuou. que ncceranrmrnrc traen consigo ponen cn peligro la rdud de las muicm embarazadas y del 
niño aun no manda. v rlemprc que no figuren rodavia en el Anexo 11. 

Los siguientes agrnccr quxmicor. en la medida en que re sepa que ponen en peligro la rdud dc las mujcrc. 
cmbarrudar Y del niño aun no nando v ricmprc que no hguren rodavia cn el Anexo 11: 

i) Larsuumci~scr~qucradas R 40, R 4:. ñ 4 6 ~  R 47 por ia Dircmva b7i  5481CEE ('j, en la medidaen 
que no figuren rodavil cn el Anexo 11; 

b) Los agentes quxmicor que figuran en el Anexo 1 dc la Dir-va 901394lCEE ('1; 

C)  M e r a n o  r dcnvador: 

d) Mcdiumenror anrimiroricor: 

c)  Monoudo dc carbono: 

O Agentes quimicor pcligroros de pcneaauon mianca tormd. 

- P r d m r e n r o r  ~ndusrrxalcs que itpran cn el Anexo 1 de la Dir-va 901394lCEE 

" VCSY l i  Di~ecnua i<iIrXió Eur j iom U« n- l l'i ,ir 1- O lqni i .  i 

: DO n' L 3-4 dc 31 12. 1990 p 1 

DO n' L 196 dc ih i i 9 G  7 I > i r c n i \ i  r n i i i ~ i ~ i c ~ c i . i  rn ! i r imr> lh igai  pnr ,i i ' , rca iva  10'51- CEE D O  q -  I 287 de 
i9. ii). i990. p. iT 
D O ~ ' L  196dc ~b - : ' m o  . 
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ANEXO 11 

LISTA NO EXHAUSTIVA DE LOS AGENTES Y CONDICIONES DE TRABAJO 

A Trtbaiadoras cmbunudar  r que sc rcíierr la letra a) del articulo 1 

1 Agentes 

a )  Agcnre r  i i r t cas  

- Trrbnior cn amosferas de robrcprcrion elevada, por clernplo en i d e s  a prcnon, submui- 
nismo. 

b) Agenrc r  b i a i a g i c o r  

- T o x a p l m n  

- Vlmr de la rubeola, 

salvo si e m t m  pruebas de que ia maba~adora cm~ararada nra  rufic~mternmrc protegida contra erras 
agentes por su cícado de inrnunizscion 

- Plomo v denvados. en ia medida en quc aros agcnrcs sean rurccpribla de ser abrorbidor por el 
arguuuna humano 

B Trabriadorss en pcnodo dc Iacmxcin a que rc rehcrc la letra c l  del aruaiio 2 

a)  Agcnrc r  q u i m i c o r  

- Plomo v rus dcnvador. cn la medida en quecrros agenrcs rcan rusfcpnbladc ser absorbidos por ci 
organismo humano. 
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Deciara* del Conxio v de la Comisión relativa al punto 3 del artículo 11 de la Directiva 
92185ICEE. incluida en el acta de la 1 608 sesión del Consejo (Luxemburgo, 19 de octubre de 

1992) 

EL CONSEJO Y LA COMISION declaran: 

.Para determinar el nivel de las praracioncs a que se refieren la Ima b) del punro 2 y el punto 3 del 
artículo 11, se hace referencia, por razona meramente rCEnicas, a la prestación que perabiria la 
trabajadora en caso de intemipcion de sus acuvidada por morivos de salud. Dicha referenaa en 
modo alguno pretende equiparar el embarazo y el parro con una enfermedad. Las Icgirlaciona 
n a a o d e s  en materia de segundad social de los Estados miembros contemplan el pago de una 
p m d n  durante una baja laboral por motivos de salud. En la r d m i ó n  de la dwposiaón, la 
relación que se establece con dicha prestación prmnde sen-re indicar una cuanda de 
r d m n a a  conacra y fija en todos los Estados miembros, con el fin de determinar la cantidad 
miuinu que perabid la trabajadora en concepto de prestación de mnumidad. Huelga decir que, 
cuando las prestaciones que abone un Estado miembro sean superiores a las previstas en la 
Dircmva, continuaran prevaleciendo sobre las de ésta, extremo que se desprende con claridad del 
apvrado 3 del amculo 1 de la Direcnvaa. 


